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Pages vaudoises

.LO
UJ VILHIO,

Communiqué officiel
de l'Association vaudoise des Amis

du patois

Prix Kissling

Nous rappelons qu'il existe un
moyen agréable de passer les

longues soirées de l'hiver qui
commence, c'est de prendre une feuille
de papier et une plume, et de

préparer un travail pour le
présenter au concours Kissling. Vous
risquez d'obtenir une belle
médaille et des prix en argent de

Fr. 25.—, Fr. 25.— et Fr. 15.—,
selon que vous serez le premier,
le deuxième ou le troisième.

Ad. Decollogny.

Chers correspondants
la Rédaction attend vos articles

et mots drôles.

A notre cher camarade,
le colonel Ami Lavanchy

Lo condzi à Djan Cougnet

L'îre dau tin de la granta guierra,
in quarante-quatro, que n'îre pardiu,
pâ de rire din noûtron payï, qu'on
n'îre jamé su de pâ lai passa assebin
à de bon.

Djan Cougnet l'îre on bon militéro
quemet ti lé-z-autro. Yamâve rido son
payï que le lo pllie bî de tré ti, qu'on
l'ai vi rido bin, que nion lai a fan ni
sa é pu que Tarai prau fé son déva
se Tarai faillu. Sacrebleu se Tarai faillu
Tai alla à de bon, n'arai pâ manqua la
ciba quemet son capitaine Letsecotson,
clli toupin que Tîre rin bon que po
brama, que n'îre jamé contin é pu que
n'îre pâ fotu de fére onna brotse
Quan la compagni terîve au stan de
Treycovagne yo Tîran po quoque tin,
quan Letsecotson se métai à quatro po
terî, se trovave adî on gran moa que
desai : « A-te-que noutrôn capitaine
que vau tiâ on pâ de derbon »

Na, vretablliamin, n'îre pâ on capi
taine de soirta, Letsecotson. N'îre rin
suti po tie que sa, adan Djan Cougnet
Tamâve pâ tan. Puâve min avâ de
condzi, clli pourro Cougnet po alla
à l'otô fère on bocon d'ovrâdzo, trère
lé trufie, séna dau bllia é pu réduire
l'abondance dévan lo dzalin. Adan to
para, on dzo que piovessa é pu que
n'avan rin à fére que de foumâ onna
pipâ é pu droumi, adon se décida à

écrire onna lettra au généra du que
Letsecotson voillâve pâ lai bailli on
dzo de condzi.
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